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Your excellent helper in cable test!
MODEL:NF-468

INSTRUCTION MANUAL INSTRUCTION MANUAL INSTRUCTION MANUAL INSTRUCTION MANUAL 
Cable Tester



● This cable tester can't test any electrified product.

● 9V reduplicated battery is used in this tester.Battery is 

      advised to change if any weak light appears.

● Test can't be done while RJ45's copper screezers are not 

      totally pressed.Any disobeys may lead to a permanent 

     damage of the end!

● Please use quality tools to press the cables.

● Take out the battery if the tester isn't used for a long time.
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Please read and learn safety instructions 
before use or maintain the equipment

Your excellent helper in cable test!1

I. Functions

1.It can test corresponding double-twisted cable 1,2,3,4,5,

   6,7,8 and G,meanwhile, it can judge wrong connection,

   short circuit and open circuit.



.2 ;NF-468/NF-468L tests RJ45,RJ11

  NF-468B/NF-468BL tests RJ45,RJ11 and BNC.

3."OFF" means Power off, "ON" means normal speed, "S" 

    means Slow Speed.

4. Tickle the "LAMP" button, the l ight wil l be on(NF468L/

     NF468BL).

II. Operation (eg: RJ45)

Turn on the tester with battery, choose"ON" (Normal grade)

or "S" (Slow grade).Connect the RJ45 cable with Main Tester 

and Remote Tester, the lights of the main tester will turn on 

sequently from 1 to G as below:

Main Tester:              1-2-3-4-5-6-7-8-G

Remote Tester:         1-2-3-4-5-6-7-8-G                           

Following are abnormal connections:

1.If one cable ,for example cable NO.3 is open circuited, the

   two NO.3 lights of the main tester and remote tester will 

   not turn on.

2.If several cables are not connected,the corresponding 

   lights willnot turn on .If less than two cables are connected, 

   none of the lights is on.

3.If two ends if a cable is disordered, for example NO.2 and 

   NO.4, then display on:

        Main Tester:         1-2-3-4-5-6-7-8-G

        Remote Tester:    1-4-3-2-5-6-7-8-G

4.If two or more cables are short circuited, the 

   corresponding lights won’t be on of the remote tester while

   main tester remains normal.

III. If test patch panels or wall plate outlets, two cables which 

    can match each other (eg 110P4-RJ45) will be connected to 

    the tester.
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Test by RJ45 cable (NF-468/NF-468L/NF-468B/NF-468BL)

1. Switch on the power, choose"ON" or "S", the power light 

    will turn on.

2. If UTP tested, the lights of the main tester and remote tester 

    will turn on sequently from 1 to 8 and circulates;If STP tested,

    the lights of the main tester and remote tester will turn on 

    sequently from 1 to G and circulates.

3. If the cable is breakage, disorder, short circuit, the result is

    as what was said above.

4. After operation, turn off the tester.

NF-468 Main Tester NF-468 Remote Tester

RJ45 network cable
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RJ11 telephone 

cable

NF-468 Main Tester NF-468 Remote Tester
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Test by RJ11/RJ12 (NF-468/NF-468L/NF-468B/NF-468BL)

1.Switch on the power, choose"ON" or "S", the power light 

   will turn on.

2.If RJ11 cable tested, the lights of the main tester and remote 

   tester will turn on sequently from 2 to 5 and circulates.If 

   RJ12 tested, the lights of  the main tester and remote tester 

   will turn on sequently from 1 to 6 and circulates.

3. If the cable is breakage, disorder, short circuit, the result is 

   as what was said above.

4. After operation, turn off the tester.

CABLE TESTER

LAMP

NF-468BL NF-468BL



Test by BNC ( NF-468B/NF-468BL)

1. Switch on the power, choose"ON" or "S", the power light 

    will turn on.

2. Connect R 45 port of BNC adapter with remote tester. then J

    insert one end of BNC cable into BNC port of main tester,

    the other end into BNC connector. The lights of the main 

    tester and remote tester will turn on sequently from 1 to 2 

   and circulates. 

    

3. If the cable is breakage, disorder, short circuit, the result is 

    as what was said above.

4. After operation, turn off the tester. 

BNC cable

NF-468B Main Tester NF-468B Remote Tester

BNC to RJ45 

Connector
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NF-3468 NF8108-MNF-801B
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Your excellent helper in cable test!

SHENZHEN NOYAFA ELECTRONIC CO.,LTD  



ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  NF-868 

SHENZHEN NOYAFA ELECTRONIC CO., LTD    NF-868 

Многофункциональный 
кабельный тестер, 

трассоискатель, измеритель 
расстояния  

NF-868 
Пожалуйста, перед эксплуатацией или 
обслуживанием прибора прочтите и изучите 
инструкции по технике безопасности 

 

• Правильно храните и используйте тестер во избежание 
ранения острым щупом. 
 

• Запрещается хранить прибор в условиях высокой 
запыленности, повышенной влажности и температуры (свыше 
40°С). 
 

• Необходимо использовать батареи только соответствующего 
спецификации типа, в противном случае прибор может быть 
поврежден. 
 

• Запрещается разбирать прибор самостоятельно. 
Техническое обслуживание и ремонт должны производиться 
профессионалами. 
 

• Тестер выключится автоматически, если он не работал в 
течение 15 минут. 
 

• Если прибор не используется длительное время, для 
предотвращения вытекания жидкости выньте батареи из 
тестера и приемника. 
 

• Запрещается использовать прибор для проверки шнуров 
питания под напряжением (например, от источника питания 
220 В) во избежание повреждения прибора и травм. 
 

• Запрещается проведение операций на линиях связи во 
время грозы в связи с опасностью поражения молнией и 
угрозой жизни персонала. 
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ОБЗОР 

Недавно разработанная нашей компанией серия NF-868 
обладает повышенной устойчивостью к интерференции 
сигнала. Прибор состоит из тестера (NF-838-M), приемника 
(NF-868-S) и датчика (NF-868-R). Он имеет несколько режимов 
работы – измерение длины кабеля, поиск провода в кабеле, 
проверка проводов, поиск неверных соединений и обрывов. 
Прибор используется при монтаже и обслуживании 
низковольтных систем связи и всевозможных видов 
электропроводки. Широко применяется в телефонных 
системах, компьютерных сетях. 
 

 

 
 
ОСНОВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ 

• Поиск обрывов, коротких замыканий, перекрестных 
соединений, определение места обратных, параллельных 
соединений и обрывов проводов. 

• Проверка влияния помех от соседних проводов LAN кабеля 
для разрешения проблем низкой скорости передачи данных. 

• Быстрый поиск нужного провода или кабеля в пучке. 

• Измерение длины LAN, коаксиального, телефонного или 
USB кабеля длиной до 2000 м без применения удаленных 
устройств. 

• Трассировка кабеля в распределительной коробке 
(коммутаторе) или роутере без токовых помех. 

• При проверке кабелей доступна функция детектора со 
звуковым сигналом. 

• Позволяет использовать встроенное хранилище и память. 

• Автоматическое отключение с задержкой и функция 
подсветки. 

• Фонарь для обеспечения работы в темноте. 

• Обладает надежным программным обеспечением. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

(1) Габаритные размеры 
Тестер: 185x80x32 мм; приемник: 218x46x29 мм; датчик: 
107x30x24 мм 

(2) Дисплей 
ЖК, матричный разрешением 128х64 точек (эффективная 
видимая площадь 54x40 мм) 

(3) Питание 
Тестер: батарея 9В. 
Приемник: батарея 9В. 

(4) Типы проверяемых кабелей  
Витая пара STP/UTP 5E, 6E, телефонный кабель, 
коаксиальный кабель, кабель USB  и различные типы кабелей 
с металлическими проводниками – при помощи зажимов 
«крокодил». 

(5) Типы определяемых кабелей 
Витая пара STP/UTP 5E, 6E, телефонный кабель, 
коаксиальный кабель, кабель USB  и различные типы кабелей 
с металлическими проводниками – при помощи зажимов-
крокодилов. 

(6) Рабочая температура/влажность 
-10°С …+60°С / 20% … 70%. 

(7) Интерфейсы 
Тестер:  RJ45 (Main), RJ45 (Scan), токовая петля, RJ11, BNC, 
USB гнездо типа B; 
Датчик:  RJ45, RJ11, BNC, USB гнездо типа A. 

(8) Измерение длины 
Диапазон измерения:  1…2500 м; 
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Точность калибровки:  2% (±0.5 м или ±1,5 фута) 
(калибровка кабеля длиной более 10 м); 
Точность измерения:  3% ((±0,5 м или ±1,5 фута) 
(материал кабеля AMP, CAT5E, 6E) 
Единицы измерения:  метр, дюйм, ярд. 

(9) Калибровка длины, запоминание и загрузка данных 
Пользователь может установить длину в выбранных единицах 
измерения, загрузить это значение в систему и использовать 
его при проведении будущих измерений. Длина 
калибровочного кабеля должна быть более 10 м. 

(10) Определение расположения проводов и отказов 
кабелей 
Проверка безотказности, обрывов, коротких замыканий, 
определение обратного и перекрестного соединения, помех и 
т.п. 

(11) Трассировка кабеля Модель NF-868W содержит в своем 
составе 8 детекторов с номерами от 1 до 8. 

(12) Выбор языка и времени автоматического отключения 
Пользователь может выбрать язык интерфейса (английский 
или китайский), а также время автоматического отключения 
(15, 30, 45 или 60 минут). 
 

ВНЕШНИЙ ВИД И НАЗНАЧЕНИЕ КНОПОК 

 

 
Разъемы тестера 
(1) Два разъема RJ45 на тестере: один из них основной (MAIN, 
сокращенно М), другой – SCAN (сокращённо S); разъем RJ11, 
разъемы USB и BNC. 
(2) Разъем М используется для измерения длины кабеля и 
прочих измерений, но не для трассировки; разъем S 
используется для трассировки и проверки «местного» 
соединения. 
(3) Разъемы RJ11, USB и BNC на тестере используются для 
проверки состояния кабеля, измерения длины кабеля и 
трассировки. 
 

ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ ИЗМЕРЕНИЙ 
Загрузка 
При включении прибора производится автотест (сообщение 
появляется на экране дисплея слева направо). 

 
 

Через 5 секунд на дисплее появится следующее сообщение: 

 
 
Ниже перечислены 9 пунктов главного меню: 
(1) Language (выбор языка) – английский или китайский. 
(2) Wire mapping (проверка кабеля) – подсоедините один 
конец кабеля к разъему M, второй – к разъему S или к разъему 
детектора, определите места неисправностей в случае их 
наличия. 
(3) Cable Length (проверка спаривания и измерение длины 
кабеля) – измерение длины кабеля, расстояния до места 
обрыва, спаривания или перекрестного соединения. 
(4) Scan cable – поиск нужного провода среди множества LAN, 
телефонных, USB, коаксиальных кабелей и проводов. 
(5) Type (тип) – Pair (витая пара)/ Tel (телефонный)/ USB/ 
COAX (коаксиальный)/ BNC кабель. 
(6) Unit (единицы измерения) – Meter (метры)/ Feet (футы)/ 
Yards (ярды). 
(7) Calibrate (калибровка) – возможно хранение семи 
калибровочных коэффициентов. Пользователь может 
калибровать LAN, телефонные, USB или коаксиальные 
кабели. 
(8) Data loading (загрузка данных) – выбор сохраненных в 
памяти калибровочных коэффициентов. 
(9) Auto power off (автоматическое отключение) – установка 
времени автоматического отключения. 
 

a. Проверка состояния кабеля 
Последовательность действий описана на примере проверки 
LAN кабеля: после выбора пункта 2 главного меню нажмите 
кнопку ENTER для начала проверки. На экране будет показано 
следующее сообщение: 

 
 
Результат теста 1: Короткое замыкание 
Если в кабеле или терминале имеется короткое замыкание, на 
дисплее появится следующее сообщение (при коротком 
замыкании проводов 3 и 6): 

 
Для возврата в главное меню нажмите любую кнопку, после 
чего нажмите кнопку ENTER для повторной проверки. 
Не рекомендуется проводить дальнейшие измерения до 
устранения короткого замыкания. 
 
Результат теста 2: Если другой конец кабеля не подключен к 
детектору (R) или кабель не подключен к разъему тестера (S), 
на дисплее появится следующее сообщение: 
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Результат теста 3: Нормальное соединение проводов 
кабеля 
Если кабель нормальный, на дисплее появится следующее 
сообщение: 

 
«М» обозначает тестер, «R» - датчик, «G» - заземление. 

Результат теста 4: Обрыв на дальнем конце 
Если на дальнем конце кабеля обнаружен обрыв, на дисплее 
появится следующее сообщение: 

 
На рисунке «Х» на 4-ой и 5-ой позиции в строке «R» 
обозначают обрывы на дальнем конце 4-го и 5-го проводов. 
Примечание: Поскольку LAN кабель состоит из пар проводов, 
то наличие обрывов будет показано в парах, так, как выше «4» 
и «5». Это значит, что обрыв либо на 4-ом проводе, либо на 5-
ом, либо одновременно и на 4-ом, и на  
5-ом. 

Результат теста 5: Обрыв на ближнем конце 
Если на ближнем к тестеру конце кабеля при тестировании 
только тестером обнаружен обрыв, на дисплее появится 
следующее сообщение: 

 
На рисунке «Х» на 3-ей и 6-ой позиции в строке «М» 
обозначают обрывы на ближнем конце 3-го и 6-го проводов. 

Результат теста 6: Обрыв в средней части 
Если обрыв обнаружен в средней части кабеля при 
тестировании только тестером, на дисплее появится 
следующее сообщение: 

 
На рисунке «Х» на 3-ей позиции в строках «М» и «S» 
обозначает обрыв в средней части 3-го провода. Для 
обнаружения точного места обрыва следует воспользоваться 
функцией измерения длины кабеля (см. соответствующий 
пункт ниже). 

Результат теста 7: Обрыв при тестировании тестером и 
детектором 
Если обрыв обнаружен при тестировании тестером и 
детектором, на дисплее появится следующее сообщение: 

 
На рисунке «Х» на 4-ой и 5-ой позициях в строках «М» и «R» 
обозначают два возможных результата: либо оба провода 4 и 
5 имеют обрыв, либо обрыв в одном из них. 
Примечание: проверка кабеля тестером и датчиком означает 
проверку пар проводов. Поэтому обрыв в одном проводе 
показывается как обрыв в паре. 
Для выявления того, какой именно провод содержит обрыв, 
следует проводить проверку только тестером – см. Результат 
теста 4, 5, 6. 

 
Результат теста 8: проверка USB кабеля 
Перед проверкой USB кабеля следует в главном меню 
выбрать «Type», затем выбрать «USB(4)» и снова вернуться в 
главное меню. Если кабель исправен, на дисплее появится 
следующее сообщение: 

 
Для возврата в главное меню нажмите любую кнопку, после 
чего нажмите кнопку ENTER для повторной проверки. 

Результат теста 9: проверка 6-ти проводного телефонного 
кабеля 
Перед проверкой 6-ти проводного телефонного кабеля 
следует в главном меню выбрать «Type», затем выбрать 
«TEL(6)» и снова вернуться в главное меню. Если кабель 
исправен, на дисплее появится следующее сообщение: 

 
Для возврата в главное меню нажмите любую кнопку, после 
чего нажмите кнопку ENTER для повторной проверки. 

Результат теста 10: проверка коаксиального кабеля BNC 
Перед проверкой коаксиального кабеля BNC следует в 
главном меню выбрать «Type», затем выбрать «BNC(2)» и 
снова вернуться в главное меню. Если кабель исправен, на 
дисплее появится следующее сообщение: 

 
Для возврата в главное меню нажмите любую кнопку, после 
чего нажмите кнопку ENTER для повторной проверки. 
 
Использование звука в детекторе при проверке кабеля 
При проверке кабеля с использованием детектора возможно 
быстрое определение результата теста с помощью звуковых 
сигналов. Если кабель исправен, сигнал «бип» будет 
длительным и появится не сразу. При неисправности кабеля 
сигнал «бип» будет коротким и появится сразу. 
 
Особое использование: в случае подключения к 
коммутатору тестер может использоваться для проверки 
соединительных кабелей 
В качестве примера использован LAN кабель: один конец 
присоединен к разъему MAIN, другой подключен к разъему 
коммутатора. Можно провести проверку правильности 
соединения. Если разъем коммутатора надежно соединен, на 
дисплее появится следующее сообщение (для 8- контактного 
разъема коммутатора): 

 
При обрыве в цепях проводов 1 и 2 коммутатора на дисплее 
появится следующее сообщение: 
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b. Измерение длины кабеля  
Измерение производится при помощи только тестера, 
детектор не подключать. 
Подключить конец исследуемого кабеля к разъему «М» 
тестера. При выборе пункта «Cable length» в главном меню 
будет произведено измерение. На дисплее появится 
следующее сообщение: 

 
Примечание: поскольку параметры кабелей различных 
производителей различаются, рекомендуется перед 
измерением длины произвести калибровку прибора (см. 
соответствующий пункт). 

Результат теста 1: Короткое замыкание 
Если обнаружено короткое замыкание, на дисплее появится 
следующее сообщение (для короткого замыкания проводов 2 
и 3): 

 
Для возврата в главное меню нажмите любую кнопку, после 
чего нажмите кнопку ENTER для повторной проверки. 
Не проводить дальнейшие измерения до устранения короткого 
замыкания. 

Результат теста 2: В случае исправного кабеля и 
правильного расположения пар 
на дисплее появится следующее сообщение: 

 
Для просмотра данных о следующих парах нажмите кнопку UP 
(ВВЕРХ) или DOWN (ВНИЗ). На дисплее появится следующее 
сообщение: 

 
Таким образом, длина кабеля равна 105 м. С тестером 
соединен только один конец кабеля, второй подключать не 
нужно. Поэтому на дисплее отображается «Open» (обрыв). 
Для возврата в главное меню нажмите любую кнопку, после 
чего нажмите кнопку ENTER для продолжения измерений. 

Результат теста 3: измерение длины кабеля USB 
Соедините один конец кабеля с портом «USB» тестера, второй 
конец оставьте свободным, выберите тип кабеля «USB(4)». 
Вернитесь в главное меню, выберите «Cable length» и 
нажмите кнопку ENTER для проведения измерения. На 
дисплее появится следующее сообщение: 

 
Оно показывает, что длина кабеля USB равна 10,1 м. Для 
возврата в главное меню нажмите любую кнопку, после чего 
нажмите кнопку ENTER для продолжения измерений. 

Результат теста 4: измерение длины кабеля RJ11 
(телефонного) 
Соедините один конец кабеля с портом «RJ11» тестера, 
второй конец оставьте свободным, выберите тип кабеля 
«Tel(6)». Вернитесь в главное меню, выберите «Cable length» 

и нажмите кнопку ENTER для проведения измерения. На 
дисплее появится следующее сообщение: 

 
Для просмотра данных о следующих проводах нажмите кнопку 
UP (ВВЕРХ) или DOWN (ВНИЗ). На дисплее появится 
следующее сообщение: 

 
Оно показывает, что длина телефонного кабеля равна 10,1 м. 

Результат теста 5: измерение длины кабеля BNC 
Соедините один конец кабеля с портом «BNC» тестера, 
второй конец оставьте свободным, выберите тип кабеля 
«BNC(2)». Вернитесь в главное меню, выберите «Cable length» 
и нажмите кнопку ENTER для проведения измерения. На 
дисплее появится следующее сообщение: 

 
Оно показывает, что длина телефонного кабеля BNC равна 
10,1 м. . Для возврата в главное меню нажмите любую кнопку, 
после чего нажмите кнопку ENTER для продолжения 
измерений. 
 

с. Трассировка кабеля 
Включите тестер и войдите в главное меню. Двигая курсор  
нажатием на кнопку UP (ВВЕРХ) или DOWN (ВНИЗ), выберите 
пункт «Scan cable», после чего нажмите кнопку ENTER. На 
дисплее появится следующее сообщение: 

 
Подключите обследуемый кабель к соответствующему 
разъему тестера (RJ45 Scan, RJ11, USB или BNC). В качестве 
примера далее рассматривается поиск LAN кабеля: 
подключите обследуемый кабель к разъему RJ45 Scan 

тестера, выберите курсором  пункт «Scan cable», после 
чего нажмите кнопку ENTER для проведения теста, как 
показано ниже  
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Использование приемника 
Установите в приемник батарею 9В, поднесите щуп к кабелям, 
нажимая кнопку TEST. Раздастся звук «бип», индикатор 
питания начнет мигать. Когда будет найден искомый кабель, 
звук будет наиболее громким, а яркость индикатора – 
максимальной. 

 
 
1. Трассировка кабеля (RJ45 / RJ11), присоединенного к 
разветвителю или роутеру. 

 
 
Подключите кабель к разъему RJ11 / RJ45 (S), затем нажмите 
кнопку TEST на приемнике. Индикатор питания начнет мигать. 
Поднесите щуп приемника к кабелям. В тот момент, когда щуп 
будет наиболее близко к искомому проводу, раздастся 
громкий и четкий сигнал «бип-бип-бип». 
Примечание: телефонный кабель следует подключать к 
разъему RJ11, LAN кабель – к разъему RJ45 (S). 

2. Трассировка коаксиального кабеля 

 
 
Подключите кабель к разъему BNC, затем нажмите кнопку 
TEST на приемнике. Индикатор питания начнет мигать. 
Поднесите щуп приемника к кабелям. В тот момент, когда щуп 
будет наиболее близко к искомому проводу, раздастся 
громкий и четкий сигнал «бип-бип-бип». 
Примечание: медленное уменьшение громкости помогает 
легче найти нужный кабель. 

3. Обнаружение точки обрыва (например, в 
металлическом проводнике) 
Подключите металлический проводник при помощи зажимов-
«крокодил», нажмите кнопку TEST и удерживайте приемник 
вблизи кабелей. Раздастся сигнал «бип-бип-бип». При 
прикосновении к точке обрыва сигнал прекратится, что укажет 
точное место обрыва. 

Примечания: 
1) Металлический проводник должен быть обесточен. 
2) Увеличение громкости звука помогает быстро найти место 

обрыва. 
3) Два проводника должны быть соединены. Если 

проверяется одиночный  проводник, то черный «крокодил» 
должен быть заземлен. 

 

 

d. Поиск перекрестных соединений  
На приведенном ниже рисунке показано перекрещивание 
проводов 3, 6 и 4, 5. При отображении на дисплее дефектные 
пары проводов будут мигать. Электрическое соединение 

проводов такой пары − правильное. Однако связанные 
провода принадлежат разным парам. Перекрещивание пар 
проводов приводит к перекрестным помехам либо к снижению 
скорости передачи данных в сети. 

 
Пример перекрещенных пар 

 
В случае перекрещенных пар появится следующее 
сообщение: 

 
Перекрещенные пары мигают 

 
Примечание: в случае кабеля без витых пар (например, 
телефонного) из-за больших помех на дисплее будет 
индикация такая же, как для перекрещенных пар. 
 

ВЫБОР ЯЗЫКА (КИТАЙСКИЙ ИЛИ АНГЛИЙСКИЙ) 
Выбор языка показан на следующем рисунке: 

 
 

КАЛИБРОВКА 
Включите тестер и войдите в главное меню, с помощью кнопок 

UP и DOWN установите курсор   против «Calibrate», затем 
нажмите кнопку ENTER для перехода в режим калибровки. На 
дисплее появится следующее сообщение: 

 
Выбор типа кабеля 
1) Кабель с витыми парами 
Для проверки LAN кабеля выберите «PAIR(8)» в позиции Type. 
После этого возможно измерение длины кабеля и его 
проверка. 

2) Телефонный кабель 
Для проверки телефонного кабеля выберите «Tel(6)» в 
позиции Type. После этого возможно измерение длины кабеля 
и его проверка. 

3) Кабель USB 
Для проверки кабеля USB выберите «USB(4)» в позиции Type. 
После этого возможно измерение длины кабеля и его 
проверка. 

4) BNC коаксиальный кабель 
Для проверки BNC коаксиального кабеля выберите «BNC(2)» в 
позиции Type. После этого возможно измерение длины кабеля 
и его проверка. 
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Установка единиц измерения 
Установите единицу: метр 

Установите курсор  в положение «Unit»и нажимайте кнопку 
ENTER до тех пор, пока на экране не появится «Meter». . На 
дисплее появится следующее сообщение: 

 
Примечание:Установка единиц дюйм и ярд производится 
аналогично установке единицы метр. 
 
Проведение калибровки 
Благодаря применению различных материалов кабелей перед 
их проверкой необходимо проведение калибровки. Калибровка 
предназначена для повышения точности измерения длины 
кабелей. 
Для проведения калибровки подключите конец кабеля заранее 
определенной длины к соответствующему разъему (RJ45 
МAIN, RJ11, USB или BNC) тестера. Детектор подключать не 
нужно. 

 
Выберите «Yes» («Да»), нажмите кнопку ENTER. Будет 
показана измеренная длина. Нажатием кнопок UP (ВВЕРХ) 
или DOWN (ВНИЗ) откорректируйте значение длины до 
истинного, как показано на рисунке: 

 
Когда значение длины будет соответствовать длине 
калибровочного кабеля, нажмите кнопку ENTER для 
сохранения результата. На дисплее будут перечислены 
результаты калибровок calibration 1, calibration 2, … calibration 
7. Пользователь может выбрать нужный вариант, что позволит 
избежать предварительной калибровки при проведении 
дальнейших измерений. 
 

ЗАГРУЗКА ДАННЫХ 
Для использования ранее сохраненных результатов 
калибровки выберите пункт «Load data» («Загрузка данных»). 
Будет показан список из 7 ранее сохранённых значений. 
Выберите требуемое и начните измерение длины кабеля. 

 
 
Автоматическое отключение 
Выберите удобное вам время автоматического отключения. 
 

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ 

1. Тестер 1 шт. 6. 
Кабель-переходник 
RJ45 

1 шт. 

2. Приемник 1 шт. 7. 
Переходник на 
«крокодилы» 

1 шт. 

3. Детектор 1 шт. 8. 
Инструкция по 
эксплуатации 

1 шт. 

4. Наушники 1 шт. 9. 
Сумка-чехол на 
ремне 

1 шт. 

5. 
Кабель-
переходник RJ11 

1 шт. 10. Коробка 
1 шт. 

Примечания: 
(1) NF-868A не имеет функции трассировки кабеля. 
(2) NF-868W имеет в своем составе 8 детекторов с номерами 

ID1 − ID8. 

ОБЗОР ИЗДЕЛИЙ СЕРИИ 
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Product data sheet
Power tools for trade & industry

Laser Measure

PRO GLM 150-27 C

Advanced laser measure for long distances even outdoors
with smart documentation

The most important data
Measurement range 0.080 – 150.000

m

Laser diode 650 nm, < 1 mW

Weight, approx. 0.21 kg

Order number 0 601 072 Z00

Technical data
Additional data
Tripod thread 1/4"

Measurement time, typical 0.5 s

Units of measurement m/cm/mm/ft/inch/
ft-inch

Laser diode 650 nm, < 1 mW

Measurement range 0.080 – 150.000 m

Laser class 2

Measurement accuracy, typical ± 1.5 mm

Measuring accuracy (typical) ± 0.2°

Measurement time, max. 4 s

Power supply 1 x 3.6 V Li-Ion
battery (3120 mAh)

Automatic deactivation 5 min

Weight, approx. 0.21 kg

Memory capacity (values) 50

Dust and splash protection IP54

Digital viewfinder integrated

Data transfer Bluetooth™ 4.2 Low
Energy

Laser colour Red

Measurement range of incline
measurement

0° – 360° (4 x 90°)

Measuring range, up to 150 m

© Robert Bosch GmbH              www.bosch-professional.com 01.07.2026     Page 1 of 2
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Advantages:
■ Precise, long-distance laser measuring thanks to digital

camera viewfinder with zoom function
■ Optimal reading on large, high-contrast IPS colour display

with flip screen capability
■ Connects via Bluetooth or USB cable for easy data

documentation

You can find more information about the deviations in the following link: https://www.bosch-professional.com/mz/en/wac/

© Robert Bosch GmbH              www.bosch-professional.com 01.07.2026     Page 2 of 2

https://www.bosch-professional.com/mz/en/wac/


Gas Metering

Caractéristiques principales
•	 Approbation MID
•	 Homologué EN 1359 par DVGW
•	 Approbation PTB
•	 Débits de 0,04 m3/h à 6 m3/h
•	 Volume cyclique 2 litres
•	 Haute résistance thermique (HTB)  

de 0,1 bar à EN 1359
•	 Pression de service maximale 0,5 bar
•	 Grande précision et stabilité à long terme
•	 Revêtement poudre époxy gris clair 

RAL 7035 
•	 Emetteur magnétique de série, possibilité 

de montage ultérieur d’un émetteur 
d’impulsions LF (l=0,01 m3/impulsion)

•	 Insensible aux impuretés (RPF = 0,65)
•	 Plages de température : 

Température de gaz -10 °C à +40 °C, autres 
températures sur demande

•	 Technologie intelligente pour totalisateur 
pouvant être montée ultérieurement 
(ENCODER Absolut, applications radio, 
Chekker)

BK-G4, BK-G4T
Compteurs de gaz de grande qualité à usage 
domestique

Applications
Fluides :	� Gaz naturel, gaz de ville, propane, butane, air, gaz 

inertes. D’autres médias: Gaz inerte selon EN 437

Secteurs d‘activité :	 Distributeurs de gaz

Tâches :	� Mesure du volume de gaz.  
BK-G4T: Mesure du volume de gaz avec compensation 
de température

Informations succinctes
Le compteur de gaz à soufflets à usage domestique BK-G4 satisfait aux 
exigences les plus élevées quant à la précision de mesure et la sécurité. Il 
allie une conception innovatrice à plusieurs décennies d’expérience. Le 
compteur BK-G4 est livré en version sertie à raccord unique et à double 
raccord.

Le bloc mesureur du BK-G4 fonctionne selon le principe de l‘oscillation libre 
et de ce fait assure à la fois de faibles pertes de charge et un fonctionnement 
silencieux. La membrane ovale en matière plastique indéformable est d’une 
conception éprouvée. 

La commande des tiroirs éprouvée et brevetée (système K) et l‘utilisation 
de matériaux haut de gamme garantissent un niveau de qualité élevé. Le 
système K synchronise le mouvement des tiroirs de manière optimale au 
débit volumétrique momentané de la chambre de mesure. Une précision 
de mesure très élevée est ainsi obtenue.

Grâce aux tiroirs de petite taille, le compteur BK-G4 est stable dans la 
plage de Qmin et insensible aux impuretés (RPF de 0,65 conformément à 
BS4161). Un système d’aiguilles breveté assure le réglage du bloc mesureur. 
Bien que le compteur BK-G4 soit très robuste, nous vous conseillons de le 
manipuler avec précaution.

Principe de fonctionnement 
Des chambres de mesure séparées les unes des autres par des membranes 
en matière plastique se remplissent et se vident alternativement. Un méca-
nisme articulé transmet les mouvements des membranes à l’arbre manivelle. 
Celui-ci entraîne les tiroirs commandant le flux gazeux. Les mouvements de 
rotation de l’engrenage sont transmis au totalisateur par un accouplement 
magnétique. 

Dans la version BK-G4T, l’influence de la température de gaz est compensée 
via un bilame métallique sur l’arbre manivelle.
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Pour des informations supplémentaires, veuillez vous adresser à : www.elster-instromet.com

Allemagne
Elster GmbH 
Strotheweg 1 
49504 Lotte 
Tél.	 +49 541 1214-0 
Fax	 +49 541 1214-370 
info-instromet-GE4N@honeywell.com
www.elster-instromet.com

France
Elster S.A.S. 
12, rue des Campanules 
ZAC du Mandinet, 77185 Lognes 
Tél.	 +33 1 61 44 00 60 
Fax	 +33 1 61 44 00 99 
M_infoLognes@honeywell.com
www.elster-instromet.fr

Belgique
Elster NV/SA 
Rue du Fourneau, 28 
4030 Liège 
Tél.	 +32 4 349 50 49 
Fax	 +32 4 349 50 40 
sales.liege@honeywell.com
www.elster-cogegaz.be

Suisse
GWF MessSysteme AG 
Obergrundstrasse 119 
6002 Luzern
Tél.	 +41 41 319 50 50 
Fax	 +41 41 310 60 87 
info@gwf.ch
www.gwf.ch
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Dimensions et poids

A
DN

C
E

B

D

DN C
E

B

D

Type Dimensions** [mm] Diamètre nominal Filetage Poids
A B C D E [DN*] [kg]

Bitubulaire 152.4 262 71 226 163 - 1" [BS 746] 3,0
Bitubulaire 220 250 71 327 163 - GM ¾ 3,5
Bitubulaire 250 241 71 329 163 25 1 ¼" 3,5
Monotubulaire - 251 71 226 163 25 2” 3,0
* selon DIN 3376, ** autres dimensions sur demande

Courbe d’ erreur typique BK-G4/4T
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Courbe d’erreur de mesure BK-G4T dans la gamme de 
compensation avec limites d’erreur selon MID et DIN EN 1359:2007, Proc. B

BK-G4 avec limites d’erreur d’étalonnage à la température 
du laboratoire selon MID et DIN EN 1359

Courbe de perte de charge BK-G4 et BK-G4T
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ZEICHENGENEHMIGUNG
MARKS APPROVAL

Robert Bosch Power Tools GmbH
Max-Lang-Straße 40-46

70771 Leinfelden-Echterdingen
Germany

ist berechtigt, für ihr Produkt /
is authorized to use for their product

Kabelmesser
Cable knives

die hier abgebildeten markenrechtlich geschützten Zeichen
für die ab Blatt 2 aufgeführten Typen zu benutzen /

the legally protected Marks as shown below for the types referred to on page 2 ff.

A  und/oder - and/or  G  oder/or  H
Geprüft und zertifiziert nach /

Tested and certified according to

DIN EN IEC 60900 (VDE 0682-201):2019-04; EN IEC 60900:2018

DIN EN IEC 60900 Ber. 1 (VDE 0682-201 Ber. 1):2020-11; EN IEC 60900:2018/AC:2020-05

Das Produkt entspricht den Anforderungen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG)
hinsichtlich der Gewährleistung von Sicherheit und Gesundheit.
The product covers the requirements of the German Act "Produktsicherheitsgesetz (ProdSG)"
regarding the ensurance of safety and health. 

Befristet zum / valid until: 2028-08-31

VDE Prüf- und Zertifizierungsinstitut GmbH
VDE Testing and Certification Institute
Zertifizierungsstelle / Certification

Aktenzeichen:  14204-3940-0010 / 309576
File ref.:
Ausweis-Nr.   40057438 Blatt    1 
Certificate No. Page
Weitere Bedingungen siehe Rückseite und Folgeblätter /
further conditions see overleaf and following pages

Offenbach, 2023-09-25

VDE Zertifikate sind nur gültig bei Veröffentlichung unter: http://www.vde.com/zertifikat
VDE certificates are valid only when published on: http://www.vde.com/certificate



VDE Prüf- und Zertifizierungsinstitut
Zeichengenehmigung

Ausweis-Nr. /
Certificate No.

40057438

Blatt /
Page

   2 

Name und Sitz des Genehmigungs-Inhabers / Name and registered seat of the Certificate holder

Robert Bosch Power Tools GmbH, Max-Lang-Straße 40-46, 70771 Leinfelden-Echterdingen

Aktenzeichen / File ref. Datum / Date

14204-3940-0010 / 309576 / TL6 / KUJ 2023-09-25

Dieses Blatt gilt nur in Verbindung mit Blatt 1 des Zeichengenehmigungsausweises Nr. 40057438.
This supplement is only valid in conjunction with page 1 of the Certificate No. 40057438.

Kabelmesser
Cable knives

Typ(en) / Type(s)

1 600 A02 R2L
1 600 A02 R2M

Farbe Griff: gelb/rot
Abdeckung: transparent

Colour handle: yellow/red
cover: transparent

Firmenzeichen
Trademark (oder/or)

PAK AfPS GS 2019:01PAK Das Produkt entspricht den Anforderungen gemäß
PAK-Dokument AfPS GS
2019:01PAK

PAH AfPS GS 2019:01PAH The product is in accordance with the requirements of
PAH-document AfPS
GS 2019:01PAH
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Genehmigung zum Benutzen des auf Seite 1 abgebildeten markenrechtlich geschützten Zeichens des
VDE:

Grundlage für die Benutzung sind die Allgemeinen Geschäftsbedingungen (AGB) der VDE Prüf- und
Zertifizierungsinstitut GmbH (www.vde.com\AGB-Institut). Das Recht zur Benutzung erstreckt sich nur auf die
bezeichnete Firma mit den genannten Fertigungsstätten und die oben aufgeführten Produkte mit den
zugeordneten Bezeichnungen. Die Fertigungsstätte muss so eingerichtet sein, dass eine gleichmäßige
Herstellung der geprüften und zertifizierten Ausführung gewährleistet ist.
Die Genehmigung ist so lange gültig wie die VDE-Bestimmungen gelten, die der Zertifizierung zugrunde gelegen
haben, sofern sie nicht auf Grund anderer Bedingungen aus der VDE Prüf- und Zertifizierungsordnung (PM102)
zurückgezogen werden muss.
Der Gültigkeitszeitraum einer VDE-GS-Zeichengenehmigung kann auf Antrag verlängert werden. Bei
gesetzlichen und / oder normativen Änderungen kann die VDE-GS-Zeichengenehmigung ihre Gültigkeit zu
einem früheren als dem angegebenen Datum verlieren. 
Produkte, die das Biozid Dimethylfumarat (DMF) enthalten, dürfen gemäß der Kommissionsentscheidung
2009/251/EG nicht mehr in den Verkehr gebracht oder auf dem Markt bereitgestellt werden.
Der VDE-Zeichengenehmigungsausweis wird ausschließlich auf der ersten Seite unterzeichnet.

Approval to use the legally protected Mark of the VDE as shown on the first page:
Basis for the use are the general terms and conditions of the VDE Testing and Certification Institute
(www.vde.com\terms-institute). The right to use the mark is granted only to the mentioned company with the
named places of manufacture and the listed products with the related type references. The place of manufacture
shall be equipped in a way that a constant manufacturing of the certified construction is assured. 
The approval is valid as long as the VDE specifications are in  force, on which the certification is based on,
unless it is withdrawn according to the VDE Testing and Certification Procedure (PM102E).
The validity period of a VDE-GS-Mark Approval may be prolonged on request. In case of changes in legal and /
or normative requirements, the validity period of a VDE-GS-Mark Approval may be shortened.
Products containing the biocide dimethylfumarate (DMF) may not be marketed or made available on the EC
market according to the Commission Decision 2009/251/EC.
The approval is solely signed on the first page. 
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1. INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ 

SIMBOLURI DE SIGURANȚĂ 

Avertizare! Tensiune periculoasă (Risc de electrocutare). 

Atenție! Consultați manualul utilizatorului înainte de a utiliza acest multimetru. 

 Dublă izolație (Clasa de protecție Ⅱ).  

Curent alternativ (AC).  

Curent continuu (DC).  

Curent continuu sau alternativ.  

Împământare (tensiunea maximă admisă între terminal și pământ).  
 

Persoana responsabila să fie informat că, dacă instrumentul este utilizat într-un mod nespecificat de producător, protecția oferită de instrument poate 
fi compromisă. 

 Degetul sau orice altă parte a corpului nu trebuie să depășească bariera sondei de testare în timpul măsurătorilor. 
 

Următoarele informații de siguranță trebuie respectate pentru a asigura o protecție maximă a persoanelor în timpul utilizării acestui multimetru. Do not operate  
1.1 Nu utilizați multimetru dacă corpul aparatului sau cablurile de testare par deteriorate. 
1.2 Verificați selectorul principal de funcții și asigurați-vă că este în poziția corectă înainte de fiecare măsurătoare. 
1.3 Nu efectuați teste de rezistență, capacitate, temperatură, diode și continuitate pe un sistem electric aflat sub tensiune. 
1.4 Nu aplicați tensiune între terminalele de testare și terminalul de testare la pământ care depășește limita maximă specificată în acest manual. 
1.5 Fiți extrem de precauți atunci când măsurați un sistem aflat sub tensiune cu o valoare mai mare de 60V DC sau 30V AC. 
1.6 Țineți degetele în spatele inelului de protecție atunci când măsurați cu cleștele. 

1.7 chimbați bateria atunci când apare simbolul “ ” pentru a evita date incorecte. 
 

2. SPECIFICAȚII 
2.1 SPECIFICAȚII GENERALE 

Display/Afișaj: LCD cu 3 3/4 cifre cu max. citire de 4000  
Control gamă: Auto-gamă și control manual al gamei. 
Polaritate: Indicație automată a polarității negative.  
Ajustare zero: Automată. 
Indicație de supraîncărcare: Afișaj „OL” sau „-OL”. 

Indicație de baterie descărcată: Afișaj cu semnul  " "  

Menținerea datelor: Afișaj cu semnul “ ”. 

Măsurare relativă: Afișaj cu semnul “△”. 

 Dimensiune deschidere clește: 40mm. 
Oprire automată: Când măsurarea depășește 30 de minute fără schimbarea modului sau apăsarea unui buton, multimetru va trece în modul de repaus. Apăsați 

orice buton sau comutați selectorul pentru a ieși din modul de repaus. La repornirea sistemului, apăsați și mențineți apăsat butonul SELECT 
pentru a dezactiva oprirea automată. 
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Standarde de siguranță:   EMC/LVD. Multimetrul respectă standardele IEC1010, izolație dublă, grad de poluare 2, categorie de supratensiune Ⅲ. 

Mediu de operare: Temperatura: 32 la 104°F (0°C la 40°C), umiditate ≤ 80% RH. 
Mediu de depozitare: Temperatura: -4 la 140°F (-20°C la 60°C), umiditate ≤ 90% RH. 
Sursa de alimentare: Baterie de 9V.  
Dimensiuni: 236(H) x 97(W) x 40(D) mm.  
Greutate: Aproximativ 350g (inclusiv bateria).  

 
2.2 SPECIFICAȚII ELECTRICE  
Precizia este ± (٪ din citire + numărul din ultima cifră) la 23 ± 5°C, ≤ 75% RH.  

2.2.1 Tensiune DC  

Gama Precizie Rezoluție 

400mV ± ( 1.0%+6 ) 0.1mV 

4V  
± ( 0.5%+4 ) 

1mV 

40V 10mV 

400V 100mV 

1000V ± ( 1.0%+4 ) 1V 

Protecție la suprasarcină: 600V DC sau AC rms  
Impedanță: 10MΩ, mai mult de 100MΩ pe gama de 400mV  
2.2.2 Tensiune AC  

Gama Precizie Rezoluție 

400mV ± ( 2.5%+10 ) 0.1mV 

4V  
± ( 1.0%+2 ) 

1mV 

40V 10mV 

400V 100mV 

750V ± ( 1.5%+3 ) 1V 

Gama de 400mV se selectează prin apăsarea doar a butonului „RANGE”.  
Detectare medie, calibrată pentru rms al undei sinusoidale.  

Frecvență: 40～400Hz  

Protecție la suprasarcină: 600V DC sau AC rms 
Impedanță: 10MΩ, mai mult de 100MΩ pe gama de 400mV.  
2.2.3 Curent continuu(DC) 

Gama Precizie Rezoluție 

400A ± ( 1.5%+10 ) 0.1A 

1000A ± ( 2.0%+10 ) 1A 

Protecție la suprasarcină: 1000A DC sau AC rms  
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2.2.4 Curent alternativ(AC) 

Gama Precizie Rezoluție 

400A ± ( 2.0%+10 ) 0.1A 

1000A ± ( 2.5%+10 ) 1A 

Detectare medie, calibrată pentru rms al undei sinusoidale. 

Frecvență: 40～100Hz 

Protecție la suprasarcină: 1000A DC sau AC rms. 

2.2.5 Rezistență 

Gama Precizie Rezoluție 

400Ω  
 
 

± ( 1.0%+2 ) 

0.1Ω 

4kΩ 1Ω 

40kΩ 10Ω 

400kΩ 100Ω 

4MΩ 1kΩ 

40MΩ ± ( 2.0%+3 ) 10kΩ 

Protecție la suprasarcină: 250V DC sau AC rms 
 
2.2.6 Capacitate 

Gama Precizie Rezoluție 

50nF ± ( 3.0%+10 ) 10pF 

500nF  
± ( 2.5%+5 ) 

100pF 

5µF 1nF 

50µF 10nF 

100µF ± ( 5.0%+10 ) 100nF 

Protecție la suprasarcină: 250V DC sau AC rms 

 

2.2.7 Test diodă și continuitate acustică 

Gama Descriere Condiție de test 

 
 
 
 

 

Afișaj: Afișează 
aproximativ tensiunea 
directă a diodei. 

Curent DC direct: 
Aproximativ 0,4mA 

Tensiune DC inversă: 
Aproximativ 1,5V 

Buzzer încorporat sună 
dacă rezistența este 
mai mică de 100Ω. 

Tensiune circuit deschis: 
Aproximativ 0,5V. 

  

Protecție la suprasarcină: 250V DC sau AC rms  
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2.2.8 Frecvența 
 

Gama Precizie Rezoluție 

10Hz  
 
 
 

± ( 0.1%+5 ) 

0.01Hz 

100Hz 0.1Hz 

1000Hz 1Hz 

10kHz 10Hz 

100kHz 100Hz 

1000kHz 1kHz 

10MHz 10kHz 

Sensibilitate: undă sinusoidală 0.6V rms (10MHz: 1.5V rms) 
Protecție la suprasarcină: 250V DC sau AC rms. 
 
2.2.9 Ciclu de lucru 

0.1%～99.9%: ± (2.0% + 2) Frecvență: mai mică de 10kHz 

Sensibilitate: undă sinusoidală 0.6V rms 
Protecție la suprasarcină: 250V DC sau AC rms. 

3. OPERARE 
3.1 Măsurarea tensiunii DC și AC  
1) Conectați cablul de testare negru la priza „COM” și cablul de testare roșu la priza „V Hz”. 
2) Setează comutatorul selector pe poziția dorită“V  ”. 
3) Apăsați butonul „SELECT” pentru a alege măsurarea „DC” sau „AC”.  
4) Măsurați tensiunea atingând capetele cablurilor de testare la circuitul de test unde se dorește măsurarea tensiunii. 
5) Citiți rezultatul de pe panoul LCD. 
6) Apăsați butonul “Hz/DUTY” pentru a măsura frecvența sau ciclu de lucru.  

 
3.2 Măsurarea curentului DC 

1) Setează comutatorul selector pe poziția dorită “A ” . 

2) Aduceți citirea la zero apăsând butonul “REL△(DCA ZERO ADJ.)” pentru a obține o citire de zero pe display. 

3) Deconectați cablurile de testare de la multimetru.  
4) Clipați clemele în jurul conductorului care urmează să fie măsurat. Așezați conductorul în mijlocul clemei folosind marcajele de centrare ca ghid. 
5) Citiți rezultatul de pe panoul LCD. Săgeata din clemă indică direcția fluxului curentului pozitiv (pozitiv spre negativ) 

 
3.3 Măsurarea curentului alternativ (AC)  
1)  Setează comutatorul selector pe poziția dorită “A ”. 
2) Deconectează cablurile de testare de la multimetru. 
3) Prinde conductorul de măsurat cu cleștele ampermetric. Centrează conductorul în interiorul cleștelor, folosind marcajele de centrare ca ghid.  
4) Citește rezultatul de pe afișajul LCD.  
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3.4 Măsurarea rezistenței  

1) Conectează cablul de testare negru la priza „COM” și cablul de testare roșu la priza  ℃ " . 

2) Setează comutatorul selector pe poziția dorită “  ” . 
3) Apasă tasta „SELECT” pentru a alege măsurarea rezistenței.  
4) Conectează vârfurile cablurilor de testare la punctele unde se dorește măsurarea valorii rezistenței.  
5) Citește rezultatul de pe afișajul LCD.  
Notă: Când măsori valoarea rezistenței într-un sistem de circuite, asigură-te că alimentarea este întreruptă și că toți condensatorii sunt descărcați. 
 

3.5 Măsurarea capacității 

1) Conectează cablul de testare negru la priza „COM” și cablul de testare roșu la priza  " ℃ ". 

2) Setează comutatorul selector pe poziția dorită “  ”.  
3) Apasă tasta „SELECT” pentru a alege măsurarea capacității.  
4) Conectează vârfurile cablurilor de testare la punctele unde se dorește măsurarea valorii capacității.. 
5) Citește rezultatul de pe afișajul LCD.. 
Notă: 
a) Înainte de testare, descarcă condensatorul scurtcircuitând terminalele acestuia. Utilizează precauție la manipularea condensatorilor, deoarece aceștia pot 

avea o sarcină semnificativă înainte de descărcare. 

b) Înainte de testare, apasă tasta “REL△(DCA ZERO ADJ.)” pentru a elimina eroarea de zero. 

c) Când testezi un condensator de 100µF, reține că va exista o întârziere de aproximativ 15 secunde.  
 

3.6 Test de diodă și continuitate auditivă   

1) Conectează cablul de testare negru la priza  "COM" și cablul de testare roșu la priza" ℃ " . 

2) Setează comutatorul selector pe poziția dorită “  ” . 
3) Apasă tasta „SELECT” pentru a alege măsurarea diodei sau a continuității auditive.  
4) Conectează cablurile de testare la dioda care urmează să fie măsurată; afișajul va arăta tensiunea directă aproximativă a acestei diode. 
5) Conectează cablurile de testare la două puncte ale circuitului; dacă rezistența este mai mică de aproximativ 50Ω, buzzerul va suna.  
Notă: 
Asigură-te că alimentarea este întreruptă și toți condensatorii sunt descărcați în timpul acestei măsurători.  
 

3.7 Măsurarea frecvenței și a ciclului de lucru  
1) Conectează cablul de testare negru la priza „COM” și cablul de testare roșu la priza"V Hz". 
2) Setează comutatorul selector pe poziția dorită “Hz”. 
3) Apasă tasta “Hz/DUTY” pentru a alege măsurarea frecvenței sau a ciclului de lucru. 
4) Conectează sonda la sursa sau sarcina care urmează a fi măsurată. 
5) Citește rezultatul de pe afișajul LCD. 
6) Când folosești adaptorul 80KP-2, citirea corectă va fi obținută după calcularea valorii afișate pe ecranul LCD înmulțită cu 128. 

 
3.8 Menținerea datelor (Data Hold)  

În orice gamă, apasă tasta „D.HOLD” pentru a bloca valoarea afișată, iar semnul “ ” va apărea pe ecran, apasă din nou pentru a ieși din modul de menținere a 
datelor. 
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3.9 Iluminare de fundal(Back Light) 
În orice gamă, apasă tasta „D.HOLD” timp de mai mult de 2 secunde pentru a aprinde iluminarea de fundal. Apasă din nou timp de mai mult de 2 secunde pentru 
a stinge iluminarea de fundal.  

3.10 Măsurare relativă  

Apasă tasta “REL△” , pentru a măsura valoarea relativă și semnul “△” va apărea pe afișaj. Modului de gamă automată îi va fi schimbat la modul manual. Apasă 

din nou pentru a ieși din măsurarea relativă, iar semnul “△” va dispărea, însă nu vei mai putea reveni la modul de gamă automată. Această funcție poate fi utilizată 

pentru a reseta citirea în gama DCA. Această funcție nu este eficientă la măsurarea frecvenței și a ciclului de lucru (Hz/DUTY). 
3.11 Gama automată/manuală  
Modul de gamă automată este o funcție convenabilă, dar poate fi mai rapid să setezi manual gama atunci când măsori valori despre care știi că sunt într-o 
anumită gamă. 
Pentru a selecta gama manuală, apasă repetat tasta “RANGE” până când afișajul arată gama dorită. Gama va crește cu fiecare apăsare a tastei “RANGE”. 
Aparatul va reveni la modul de gamă automată atunci când ții apăsată tasta „RANGE” mai mult de 2 secunde. Nu se poate selecta modul de gamă manuală la 
măsurarea frecvenței și a ciclului de lucru (Hz/DUTY), capacității și temperaturii. 
Atenție: în timp ce folosești modul de gamă manuală, dacă semnul „OL” apare pe afișaj, setează imediat gama pe o valoare mai mare. 

 
4. Înlocuirea bateriei. 

1) Când tensiunea bateriei scade sub intervalul de operare corespunzător, simbolul “ ” va apărea pe afișajul LCD și bateria trebuie schimbată. 
2) Înainte de a schimba bateria, setați comutatorul selector pe poziția „OFF”. Deschideți capacul compartimentului bateriei cu ajutorul unei șurubelnițe. 
3) Înlocuiți bateria veche cu o baterie de același tip. 
4) Închideți capacul compartimentului bateriei și strângeți șurubul.  

 

5. ÎNTREȚINEREA 
1) Înainte de a deschide capacul bateriei, deconectați ambele cabluri de test și nu utilizați aparatul înainte ca capacul bateriei să fie închis. 
2) Pentru a evita contaminarea sau deteriorarea prin electrostatică, nu atingeți placa de circuit fără protecție corespunzătoare împotriva electrostaticii. 
3) Dacă aparatul nu va fi utilizat o perioadă lungă de timp, scoateți bateria și nu depozitați aparatul într-un mediu cu temperatură sau umiditate ridicată. 
4) Când efectuați măsurători de curent, țineți cablul la mijlocul clemei pentru a obține cele mai precise rezultate de testare. 
5) Reparațiile sau întreținerea care nu sunt descrise în acest manual trebuie efectuate doar de personal calificat. 
6) Ștergeți periodic carcasa cu o cârpă uscată și detergenți. Nu folosiți substanțe abrazive sau solvenți pe aparat. 
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